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1. Introducció i anàlisi del context
El projecte lingüístic del nostre centre (PLC) és un document que, d’una banda, es basa en

l’anàlisi i descripció de la realitat sociolingüística del nostre Institut i, de l’altra, posa èmfasi

en les metodologies i recursos emprats per ensenyar llengua en un món canviant,

plurilingüe i intercultural. En aquest sentit, el PLC es basa en un abordatge global,

integrador i de transversalitat curricular per garantir el tractament de les llengües oficials i

les llengües estrangeres al centre.

Per a l’actualització del PLC durant el curs 2020-2021, vam partir del PLC aprovat el curs

2016-2017, que havia estat vigent fins al moment. El curs 2021-2022 vam adaptar el PLC a

les noves metodologies usades a l’Institut, així com als nous avenços tecnològics que es fan

servir per afavorir l’ensenyament-aprenentatge de les llengües. El curs 2022-2023 s’hi

incorpora el treball fet pel Grup impulsor ULAE (Usos lingüístics en l’àmbit educatiu) i la guia

d’actuació lingüística.

1.1. Històric del centre i oferta educativa
L’Institut La Plana és un dels tres instituts d’ensenyament secundari públic de la ciutat de

Vic. Va ser creat el curs 2007-2008 i inicialment es va ubicar a l’edifici annex del Recinte

Firal el Sucre, en un local de prop de 800 m2. Va iniciar el seu recorregut amb tres grups de

1r ESO, amb un total de 78 alumnes.

El curs 2009-2010, es va ubicar a l’edifici definitiu al barri de l’Horta Vermella. La Plana,

doncs, es troba molt a prop dels barris de l’Estadi i el Remei, que acullen el major nombre

de famílies nouvingudes de la ciutat. Tot i això, en els darrers cursos, l’Institut acull famílies

provinents d’altres barris de la ciutat, amb una realitat socioeconòmica diferent.

En els darrers anys, l’Institut La Plana ha mostrat una tendència creixent, cosa que fa que

actualment hi hagi més de 500 alumnes, tal com es pot veure a la següent graella:

ESO Batxillerat

curs 2021-2022 385 63

curs 2022-2023 421 95

curs 2023-2024 441 95
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El curs 2023-2024, el centre arriba a la seva màxima expansió: 4 línies a ESO, que

desdoblem internament en 5, i 2 línies a Batxillerat, que desdoblem a nivell intern en 3 grups

a 1r de Batxillerat. Aquest curs, continuem tenint 11 places a cada grup de 1r ESO

reservades per a NEE.

Pel que fa al professorat, comptem amb 75 professionals: 66 docents (comptant-hi les

reduccions de jornada), 4 membres de PAS, 3 membres PAE i 40 hores de vetlladora.

Comptem també amb la col·laboració de 7 agents externs (EAP, Fisioterapeuta de l’EAP,

Serveis socials, CRETDIC, ALIC, infermera i psicòloga del programa de Salut i Escola).

Des del curs 2013-2014 l’Institut La Plana té el reconeixement de centre de màxima

complexitat (CMC).

1.2. Dades sociolingüístiques del centre
● Diagnosi de l’entorn

Segons l’Idescat, el 2019, Vic tenia una població de 46214 habitants. D’aquests, un 72,42%

són de nacionalitat espanyola.

● Procedència de l’alumnat
La majoria de l’alumnat de La Plana és de Vic, encara que també rep alguns estudiants de

poblacions veïnes i estudiants procedents d’altres països, tal com es veu en el següent

gràfic:
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Si concretem el país d’origen per continents, observem:
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Pel que fa a l’alumnat provinent d’Europa (fora de l’Estat espanyol), hi ha algun alumne/a

provinent de Suècia, de Polònia, de Romania i de Portugal.
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● Llengües d’origen de l’alumnat
Tal com hem dit, a l’Institut La Plana, tenim alumnes procedents de quatre continents

diferents:

PAÍS D’ORIGEN IDIOMA QUE S’HI PARLA

ÀFRICA

Benín bengalí

Ghana twi

Guinea Biseau mandinga, crioll

Marroc amazic, àrab

Mali bambara

Nigèria ioruba

Senegal puular, fula, wolof

AMÈRICA

Bolívia

espanyol

Colòmbia

Equador

Hondures

Perú

Nicaragua

República Dominicana

Veneçuela

Brasil portuguès

ÀSIA
Bangladesh bengalí

Panjab punjabi, hindi, urdú

Xina xinès mandarí
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EUROPA

Finlàndia finès

França francès

Itàlia italià

Moldàvia moldau

Polònia polonès

Portugal portuguès

Romania romanès

Suècia suec

Tot plegat, confegeix un mapa lingüístic de La Plana ben divers amb un total de 26 llengües

diferents, que corresponen a 33 varietats lingüístiques diferents. Tot i tenir alumnat

d’orígens tan diversos, la llengua vehicular en el centre és la llengua catalana.

● Diagnosi lingüística de les famílies
Quant a la diagnosi lingüística de les famílies, es veu clarament un predomini de la llengua

catalana en l’àmbit familiar i, en segon lloc, de la llengua castellana. Tot i això, hi ha un gruix

d’alumnat que té com a llengua vehicular a casa la llengua d’origen familiar, tal com es

reflecteix en el gràfic següent.
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1.3. Diagnosi lingüística de l’alumnat
Resultats de les proves lingüístiques externes i internes
Proves externes: competències bàsiques lingüístiques de 4t d’ESO

Les llengües avaluades amb proves externes són: el català i el castellà com a llengües

oficials, i l’anglès com a llengua estrangera.

Si analitzem els resultats obtinguts per l’alumnat de la Plana en les proves del 2023,

observem que obtenen millors resultats en Llengua catalana, si bé on hi ha un major

percentatge d’alumnes amb nivell alt és en Llengua castellana, tal com es recull a la

següent taula:

Nivell baix Nivell mitjà-baix Nivell mitjà-alt Nivell alt

Llengua catalana 16,7% 37,5% 37,50% 8,3%

Llengua castellana 18,3% 38,00% 33,8% 9,9%

Llengua anglesa 18,7% 26,7% 38,7% 16%

Si comparem els resultats per dimensions, observem els següents resultats en comprensió

lectora:

COMPRENSIÓ LECTORA

Nivell baix Nivell mitjà-baix Nivell mitjà-alt Nivell alt

Llengua catalana 19,4% 30,6% 31,9% 18,1%

Llengua castellana 12,7% 31,0% 33,8% 22,5%

Llengua anglesa 17,3% 21,3% 34,7% 26,7%

Pel que fa als resultats d’expressió escrita, més de la meitat de l’alumnat es troba en les

franges de nivell baix o nivell mitjà-baix en totes tres llengües:

EXPRESSIÓ ESCRITA

Nivell baix Nivell mitjà-baix Nivell mitjà-alt Nivell alt

Llengua catalana 19,4% 37,5% 40,3% 2,8%

Llengua castellana 28,2% 31% 35,2% 5,6%

Llengua anglesa 22,7% 22,7% 25,3% 29,3%
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Quant als resultats de comprensió oral en Llengua anglesa, observem:

COMPRENSIÓ ORAL

Nivell baix Nivell mitjà-baix Nivell mitjà-alt Nivell alt

Llengua anglesa
(resultats 2023) 22,7% 9,3% 34,7% 33,3%

Llengua anglesa
(resultats 2022) 26,80% 23,90% 31,00% 18,30%

Proves internes: resultats de l’avaluació final de 4t ESO

Els resultats obtinguts a l’avaluació final de 4t ESO del curs 2022-2023 són els següents:

RESULTATS 4t ESO
NA AS AN AE

Llengua catalana 21,83% 49,42% 19,54% 9,19%

Llengua castellana 12,64% 72,41% 12,64% 2,29%

Llengua anglesa 14,94% 41,37% 27,58% 16,09%

Els departaments didàctics de Llengua catalana, Llengua castellana i Llengua anglesa

analitzen aquests resultats i prenen decisions pedagògiques i metodològiques en funció dels

resultats.
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1.4. Competència lingüística del professorat
Tot el professorat té un bon domini de la llengua catalana i castellana, ja que s’ha d’acreditar

el nivell C1 per accedir a la funció pública. Així, el curs 2023-2024, més del 84% dels

docents tenen com a llengua materna la llengua catalana, tal com es pot observar en el

següent gràfic.

Això explica que el 88,2% dels docents facin servir la llengua catalana com a llengua

vehicular per fer les classes i com a llengua preferent a l’hora de lliurar material per a

l’alumnat. Dins de l’aula, la resta de docents fan servir la llengua pròpia de l’assignatura que

imparteixen (llengua castellana, llengua anglesa o llengua francesa).

Paral·lelament, el curs 2023-2024, la majoria de docents dominen com a mínim una llengua

estrangera, tal com recull el següent gràfic:
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Si ho analitzem per llengües, la llengua més coneguda entre el professorat de La Plana és

l’anglès, i a continuació, hi hauria el francès. Si recollim les dades per llengües i titulacions,

observem el següent:
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Finalment, cal tenir en compte que, a l’Institut La Plana, no hi ha cap plaça docent amb perfil

lingüístic.

2. El tractament de les llengües al centre

Tenint en compte que la competència plurilingüe implica totes les llengües del centre (les

curriculars i les pròpies) i la gestió integrada de les llengües i dels continguts, en aquest

apartat reflectim com es tracten totes les llengües de l’Institut, no només les llengües

estrangeres.

2.1. Llengua catalana
Tal com estableix la llei d’educació de Catalunya, la llengua vehicular del sistema educatiu

és el català amb l’excepció de les assignatures de Llengua castellana i literatura, i les

llengües estrangeres.

L’objectiu que es persegueix amb l’ús de la llengua catalana com a llengua vehicular del

centre és garantir la continuïtat de la llengua catalana i afavorir la cohesió social entre

l’alumnat divers que hi ha a La Plana. A més, el domini de la llengua catalana els ofereix

una porta oberta a les ofertes laborals del seu entorn més proper.
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A l’hora d’introduir l’ensenyament/aprenentatge de la llengua catalana a l’Institut, es tenen

en compte: les característiques sociolingüístiques de l’alumnat i del seu entorn; la lectura,

l’escriptura i la llengua oral com a eixos transversals curriculars i el treball de les formes d’ús

menys conegudes per l’alumnat (variant estàndard/usos formals).

El curs 2022-2023, l’Institut La Plana participa en el programa ULAE (Usos lingüístics en

l’àmbit educatiu) per promoure i consolidar l’ús de la llengua catalana en tots els àmbits, tant

acadèmics com informals. En aquesta línia, doncs, es demana que l’alumnat, tant d’ESO

com de Batxillerat, realitzi tots els treballs, activitats i exàmens del centre en llengua

catalana, sempre que no pertanyin a una altra matèria de l’àmbit lingüístic.

Com a resultat del treball del grup impulsor ULAE, s’elabora una Guia d’actuació lingüística,

que podeu consultar a l’annex.

2.1.1. Llengua catalana amb l’alumnat nouvingut
Tant l’alumnat nouvingut com les seves famílies són rebuts i acollits al centre en Llengua

catalana per tal que copsin la realitat lingüística de l’Institut i la necessitat d’aprendre la

llengua pròpia de l’entorn. Tot i així, en cas que sigui necessari, s’opta per traduir algun mot

clau en la seva llengua d’origen si se’n té coneixements o es recorre puntualment al

castellà, a l’anglès o al francès.

Un cop al centre, l’Aula d’acollida (AA) acull aquests alumnes un màxim de 15 hores

setmanals per treballar el coneixement del centre, de l’entorn més proper i per afavorir

l’aprenentatge de la Llengua catalana. D’acord amb la normativa vigent, l’alumnat nouvingut

pot estar a l’AA 2 cursos escolars des de la seva arribada (excepcionalment, 3 cursos).

(Vegeu més informació sobre l’AA a l’apartat 5.1. Els recursos complementaris.)

2.2. Llengua castellana
La llengua castellana, com a llengua cooficial a Catalunya, és també llengua curricular a

l’Institut i, de fet, és la segona llengua que fa servir l’alumnat a l’hora d’adreçar-se al

professorat.

Semblantment al que es fa en Llengua catalana, a l’hora d’introduir

l’ensenyament/aprenentatge d’aquesta llengua a l’Institut, també es tenen en compte: les
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característiques sociolingüístiques de l’alumnat i del seu entorn; la lectura, l’escriptura i la

llengua oral com a eixos transversals curriculars i el treball de les formes d’ús menys

conegudes per l’alumnat (variant estàndard/usos formals).

Cal tenir present que, des de La Plana, es potencia la coordinació pedagògica entre les

dues llengües cooficials per tal d’evitar la repetició innecessària de continguts, així com per

potenciar les interconnexions entre les dues llengües romàniques. De fet, el curs

2018-2019, es va iniciar el treball de les estructures lingüístiques comunes d’ambdues

llengües per tal d’afavorir la construcció de coneixement entre l’alumnat, que poguessin

estendre cap a altres llengües. Tot i així, aquest treball conjunt es va veure estroncat amb la

COVID19. L’objectiu final d’aquesta proposta és que, en acabar l’ESO i el Batxillerat,

l’alumnat domini les dues llengües al mateix nivell.

Així mateix, en projectes com Intrépidos narradores (1r ESO), Creació literària (2n ESO) o

INS La Plana Report (3r ESO) es combina l’ús i el treball de la Llengua catalana i la Llengua

castellana.

2.3. Primera llengua estrangera: anglès
A La Plana, s’ofereix la matèria de Llengua anglesa a tots els cursos d’ESO i Batxillerat tal

com estableix el Departament d'Educació. Tot i això, per afavorir que l’alumnat de Batxillerat

es pugui presentar als exàmens oficials, s’ofereix Anglès avançat tant a 1r com a 2n de

batxillerat. Paral·lelament, s’ofereix la possibilitat de fer el treball de recerca en anglès, cosa

que es valora de manera positiva. Independentment de la llengua usada, tots els treballs de

recerca han de tenir un resum/abstract introductori en llengua anglesa.

La participació en la formació Avancem (2018-2021) va contribuir a fer més visible la

Llengua anglesa al centre en algunes activitats i projectes (per exemple, tallers de poesia

per al dia de Sant Jordi a 2n ESO…). Així mateix, es potencia el coneixement de la llengua

anglesa tant amb la participació en diversos projectes e-Twinning, com en l’intercanvi

lingüístic de 3r ESO. El curs 2021-2022, La Plana obté la Certificat Erasmus+ per a 5 cursos

(vegeu-ne més informació a l’apartat 5.2. Les accions complementàries). Per al curs

2022-2023, entrem a participar en el Programa de certificació de coneixements de llengües

estrangeres, que afavorirà que l’alumnat pugui obtenir un certificat oficial sobre el seu

coneixement de Llengua anglesa.
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Paral·lelament, gràcies al Programa de Auxiliares de conversación extranjeros en España

del Ministeri d’Educació, s’ha comptat amb una auxiliar de conversa en Llengua anglesa

diversos cursos, recurs que permet promoure l’ús de la llengua oral entre l’alumnat.

Durant el període 2021-2024, La Plana engega un grup impulsor per implementar el

Programa GEP (Generació experimental plurilingüe) i afavorir així l’ús de la Llengua anglesa

en matèries curriculars no lingüístiques. Dins del Programa GEP s’han marcat diferents

objectius:

- formar dos docents en metodologia AICLE (2021-2023)

- formar un grup impulsor de 5 docents

- elaborar un pla de treball a 3 anys vista (2021-2024)

En conclusió, es té en compte la necessitat de crear, afavorir i potenciar espais perquè els

alumnes puguin fer servir l’anglès dins i fora de l’aula, amb l’objectiu final que l’alumnat en

acabar batxillerat pugui assolir el nivell B2.

2.4. Segona llengua estrangera: francès
Des del curs 2020-2021, s’ha posat de manifest un interès creixent per estendre la llengua

francesa com a segona llengua estrangera de l’Institut. En aquesta línia, es vetlla per oferir

aquest idioma a tot l’alumnat d’ESO: a 1r ESO, tot l’alumnat en fa un tastet durant una hora

a la setmana; a 2n i 3r, s’ofereix una optativa de dues hores setmanals, i, a 4t ESO, s’ofereix

una matèria de modalitat de dues hores setmanals. El curs 2023-2024, s’incorpora la

Llengua francesa com a matèria a la franja d’optatives de 1r de batxillerat.

Des d’aquesta matèria, s’ofereix a l’alumnat una sortida d’impacte lingüístic a l’any a

Perpinyà, Cotlliure, Toulouse o Montpeller. Així mateix, el curs 2023-2024 s’incorpora per

primera vegada un intercanvi lingüístic i cultural a 4t ESO amb un centre educatiu de

Montpeller.

Seguint en la línia de voler potenciar l’aprenentatge de la Llengua francesa, l’Institut La

Plana continua sol·licitant estar acreditat per oferir Batxibac.
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2.5. Les llengües no curriculars: les llengües d’origen
A l’Institut es posa en valor la diversitat lingüística i cultural de l’alumnat. El curs 2020-2021,

es va marcar com a objectiu fer més visible i més present aquesta diversitat a tota la

comunitat educativa ja que la incorporació de les llengües familiars dels alumnes d’origen

estranger els ajuda a sentir-se part de la comunitat educativa, els ajuda a valorar la seva

riquesa lingüística i cultural, els potencia l’autoestima i la seguretat en ells mateixos.

Paral·lelament, reconèixer i valorar les llengües d’origen de l’alumnat contribueix a

l’assoliment de la competència plurilingüe i reforça la convivència i la cohesió social dins del

centre.

En aquesta línia, s’han engegat diverses accions: celebració del Dia Internacional de la

Llengua materna (21 de febrer); creació del Mapamundi de les llengües, on es reflecteix el

país d’origen de l’alumnat i del professorat, així com l’escriptura i pronúncia (a través d’un

codi QR) del mot “Benvinguts” en cadascuna de les llengües presents a l’Institut;

enregistrament d’un vídeo de percussió corporal de la mà de Santi Serratosa el curs

2020-2021, que incloïa textos en llengües diverses (https://youtu.be/RvNTu5i2Cng)...

L’objectiu de totes aquestes accions és anar incrementant el treball i la presència de les

llengües d’origen de l’alumnat.

Mapamundi de les llengües a l’Institut La Plana
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3. Objectius en relació amb l’aprenentatge i l’ús de les llengües
(Concreció dels Objectius generals)

Objectius generals pel que fa a les llengües oficials:

● Proporcionar a l’alumnat eines perquè, en acabar l’educació obligatòria, tingui un

bon domini de les dues llengües oficials: nivells B1 al final de l’ESO i B2 al final de

Batxillerat

● Millorar el nivell d’assoliment de les competències d’expressió escrita i oralitat,

sobretot durant el segon cicle d’ESO.

● Afavorir l’ús de la llengua catalana com a llengua vehicular de referència del sistema

educatiu.

Objectius generals pel que fa a les llengües estrangeres:

● Assolir un grau de competència suficient en una llengua estrangera (nivells B1 al

final de l’ESO i B2 al final del batxillerat en la primera llengua estrangera i nivells A2

en acabar l’ESO i B1 en acabar 2n de batxillerat en la segona llengua estrangera).

● Facilitar que els i les alumnes es presentin als exàmens oficials per poder obtenir les

titulacions del Marc europeu comú de referència de les llengües. Tal com s’ha dit

anteriorment, aquest objectiu està estretament lligat amb la vinculació al Programa

de certificació de coneixement de llengües estrangeres a partir del curs 2022-2023.

● Garantir l’acollida i l’atenció lingüística de l’alumnat nouvingut, i la seva integració a

l’aula ordinària.

● Fer presents les llengües i cultures dels alumnes d’origen estranger, afavorir-ne el

reconeixement i destacar-ne el valor cultural.

Tots aquests objectius generals, vinculats a les llengües, han de permetre als alumnes:

- Utilitzar les llengües del seu repertori individual en situacions diverses de la vida

acadèmica.

- Utilitzar la seva competència plurilingüe per processar informació vehiculada en

diferents llengües amb l’objectiu de construir coneixement nou.

- Tenir curiositat per altres llengües i cultures, i afavorir la seva autonomia per

aprendre-les al llarg de tota la vida.

- Conviure en una societat multilingüe i multicultural.
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4. Criteris metodològics i organitzatius en relació a l’aprenentatge
de les llengües
Per aconseguir un bon assoliment de les competències associades a l’àmbit lingüístic, cal

potenciar uns enfocaments metodològics que permetin ensenyar i aprendre les llengües de

manera global. En aquesta línia, a La Plana, en els darrers cursos, s’ha vetllat per:

● generalitzar els enfocaments competencials en l’ensenyament de les llengües, tant

pel que fa referència a la llengua oral, com pel que fa referència a la llengua escrita;

● distribuir de manera coherent els continguts que fan referència a les tipologies

textuals per cursos i matèries, amb l’objectiu de garantir una progressió lògica i

efectiva de l’aprenentatge;

● preveure espais d’aprenentatge de les diferents llengües en contextos presencials i/o

virtuals que potenciïn el treball cooperatiu, així com l’elaboració de productes finals

(orals i/o escrits).

Per aconseguir-ho, es fan servir recursos diversos a les aules: espai Moodle, eines digitals

(Canva, Prezi…), àudios, vídeos, fotocòpies, plataformes de gravacions orals, carpetes

d’aprenentatge…

Paral·lelament, s’han implementat projectes lingüístics de 1r a 3r ESO. En són exemples el

projecte Intrépidos narradores de 1r ESO, el projecte de Creació literària a 2n ESO o el

projecte de 3r ESO, que es basa en l’elaboració de la revista digital INS La Plana Report

(https://inslaplana.junior-report.media/. Així mateix, a 3r, també diversos anys s’ha potenciat

un projecte centrat en la figura de l’escriptora Maria Àngels Anglada.

També s’ha promogut el treball de la llengua oral en diverses matèries i s’ha potenciat l’ús

de les TIC en l’aprenentatge de totes les llengües curriculars del centre. A 1r ESO, per

exemple, s’ha participat en el concurs Jo tinc la paraula, organitzat pel Departament

d'Educació diversos cops.

A nivell de centre, el curs 2020-2021 es va redactar un Projecte de Pla lector de Centre per

dinamitzar i reactivar les hores de lectura diària que tenen els i les alumnes dins del seu

horari lectiu. El curs 2021-2022, Pla lector s’ha marcat l’objectiu de fornir les biblioteques

d’aula amb més lectures en les llengües d’origen d’alumnat (per més informació, vegeu

l’apartat 5.1. Recursos complementaris).

23

https://inslaplana.junior-report.media/


5. Recursos i accions complementaris
5.1. Els recursos complementaris

5.1.1. Aula d’acollida (AA)
La Plana és un centre que es caracteritza per tenir matrícula viva durant tot el curs i per això

compta amb el recurs de l’Aula d’acollida. Segons el seu país de procedència, l’alumnat

nouvingut pot formar part de l’Aula d’acollida (AA). Així, hi poden accedir els alumnes de

nacionalitat estrangera que s’han incorporat per primera vegada al sistema educatiu de

Catalunya en els vint-i-quatre mesos darrers o, excepcionalment, quan procedeixen

d’àmbits lingüístics i culturals molt allunyats del català, s’hi poden incorporar un màxim de

trenta-sis mesos.

L’objectiu de l’AA és afavorir l’aprenentatge de la llengua catalana com a eina bàsica de

comunicació, de relació i d’integració social. Saber català ofereix a l’alumnat la possibilitat

de sentir-se integrat i li ofereix a la vegada més oportunitats d’èxit educatiu. A mesura que

l’alumnat avança en aquest aprenentatge, va incorporant-se a més assignatures de l’aula

ordinària amb la resta de companys/es.

Cada any acadèmic, més de 30 alumnes participen a l’AA i hi reben atenció un màxim de 15

hores lectives. Tot i això, l’AA està oberta tota la jornada lectiva (30 hores) ja que l’alumnat

està organitzat per nivells d’aprenentatge (A1, A2- i A2+). A l’hora de decidir a quines hores

l’alumnat d’AA surt de l’aula ordinària es vetlla perquè puguin continuar assistint a la tutoria

grupal, així com a Educació física, per afavorir la integració i cohesió amb el grup classe.

Així mateix, en la mesura del possible, es vetlla perquè l’alumnat d’AA pugui seguir la

matèria de la llengua pròpia del seu país d’origen (llengua anglesa o llengua francesa) ja

que és una àrea en què poden reeixir i refermar vincles amb la seva pròpia cultura.

L’AA ens comporta una dotació de dos docents, més la intervenció d’altres docents del

centre.
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5.1.2. Auxiliar de conversa
Per tal de promoure la comunicació oral en llengua anglesa, l’Institut La Plana sol·licita un

auxiliar de conversa en Llengua anglesa a través del Programa de Auxiliares de

conversación extranjeros en España del Ministeri d’Educació. D’acord amb les bases del

programa, els centres educatius participants només poden gaudir d’aquest recurs cada dos

anys. Així, La Plana hem comptat amb aquest recurs els cursos 2020-2021 i 2022-2023.

5.1.3. Pla lector de centre
Des dels inicis de l’Institut La Plana, es dedica mitja hora diària a la lectura autònoma amb

l’objectiu de potenciar l’esperit crític i l’hàbit lector. El curs 2020-2021 es redacta el Projecte

de Pla lector de Centre, que té com a objectiu aconseguir que l’alumnat elabori el seu

itinerari lector durant la seva escolarització a l’Institut i fer més visible la lectura a nivell de

centre. Així mateix, es vetlla perquè les biblioteques d’aula tinguin lectures en les llengües

d’origen de l’alumnat i que les lectures siguin de temàtica diversa (obres literàries, obres de

coneixement general, publicacions periòdiques…).

Per desenvolupar i avançar en la implementació del Pla lector, el curs 2022-2023 s’inicia un

assessorament amb la UAB i, el curs 2023-2024, rebem una beca EduCaixa per promoure

l’autoaprenentatge i la metacognició a través de la lectura.

Durant tot el curs, es potencien activitats diverses per afavorir la lectura, la comunicació oral

i la cohesió: clubs de lectura, participació en concursos diversos (Certamen de lectura en

veu alta, Gust per la lectura…), organització de concursos a nivell de centre (Escapebook,

Bookface…), tertúlies amb escriptors/es (a través del programa Autors a les aules,

editorials…), entre altres.

El curs 2023-2024, s’engega una Comissió lectora, formada per l’equip de docents que

lideren el Pla lector de centre i alumnat voluntari.

25



5.2. Les accions complementàries
5.2.1. Programa internacional Erasmus+

En els darrers cursos, La Plana aconsegueix formar part de diversos programes Erasmus+:

- desembre del 2019-desembre de 2021: participació en el Programa internacional

Erasmus+ per afavorir la mobilitat per al professorat. En aquest cas, es duen a terme

dos job shadowing a Creta i una formació a Xipre, titulada “Intercultural education:

the answer to Diversity in the classroom” (3-8/07/2021). La llengua vehicular

d’aquest programa de mobilitat europeu és l’anglès.

- curs 2021-2022: Programa internacional Erasmus+ per a 20 alumnes de 2n ESO, en

la matèria Migratory birds.

- curs 2021-2022: Obtenció de la certificació Erasmus+ per a 5 cursos.

- curs 2022-2023: Programa internacional Erasmus+ per a 27 alumnes de 2n ESO,

dins el projecte Migratory birds.

- curs 2023-2024: Programa internacional Erasmus+ per a 20 alumnes de 2n ESO,

dins el projecte Migratory birds i per 19 alumnes de 1r de batxillerat dins el projecte

Erasmus “European citizenship: history and challenges”.

5.2.2. eTwinning
La participació a eTwinning es va iniciar fa més de 4 anys, es va aturar i es va tornar a

engegar el curs 2017-2018. Des d’aleshores, s’ha dut a terme:

- cursos 2018-2019 i 2019-2020: obtenció del Segell de Qualitat Nacional i el Segell

de Qualitat Europea en els dos projectes presentats cada curs.

- curs 2020-2021: tres projectes Etwinning a 2n ESO, dos dels quals són en Llengua

anglesa i l’altre, en Llengua francesa. Pel que fa als primers, un forma part del

Projecte Migratory birds de 2n ESO, que el curs 2021-2022 es converteix en un

Erasmus d’alumnes. L’altre estava vinculat a la matèria de Llengua anglesa (Slow

healthy living). El de Llengua francesa, es titulava Faisons connaissance.

- curs 2021-2022: projecte sobre Literatura nord-americana a 1r de Batxillerat, que

culmina amb un viatge lingüístic i cultural de l’alumnat participant a Itàlia.

- curs 2022-2023: obtenció del segell eTwinning School.

- cursos 2022-2023 i 2023-2024: projecte virtual Migratory Birds que acompanya

l'Erasmus realitzat per una part de l'alumnat del nivell. El 2022-2023, aquest projecte

rep el Segell de Qualitat Nacional.
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- curs 2023-2024: projecte eTwinning en Llengua castellana a 2n ESO amb un centre

suec.

5.2.3. Intercanvis lingüístics amb altres centres
Els intercanvis lingüístics que oferim són subvencionats per les famílies, si bé es realitzen

activitats diverses per recollir fons econòmics i garantir així que hi pugui participar la major

part possible d’alumnat. Per tant, des de l’Institut, es vetlla perquè no siguin una activitat

restrictiva per la situació econòmica.

Actualment, es duen a terme dos intercanvis lingüístics:

● Intercanvi lingüístic i cultural amb Groningen (Holanda) - 3r ESO

Des de fa diversos anys, La Plana participa en aquest intercanvi amb Groningen,

vinculat amb l’àrea de Llengua anglesa. La durada de l’intercanvi és de dues

setmanes: una, el nostre alumnat rep els seus companys holandesos a Vic i, l’altra,

els estudiants holandesos reben els nostres alumnes a Groningen.

● Intercanvi lingüístic i cultural amb Montpeller - 4t ESO

El curs 2023-2024 s’inicia aquest intercanvi amb la finalitat d’afavorir i potenciar

l’aprenentatge de la segona llengua estrangera.

5.2.4. Sortides culturals
● Visita cultural a Perpinyà (2n ESO): aquesta sortida, d’un dia de durada, s’ha portat a

terme diversos anys. L’objectiu és que l’alumnat que s’ha iniciat en l’estudi de la

llengua francesa conegui un lloc del territori francès de més a prop. Hi ha previsió de

fer una sortida a França amb cada nivell, de 2n a 4t ESO.

● Assistència a obres de teatre

● Sortides organitzades des de la matèria de Llatí: l’objectiu és acostar l’alumnat a les

ruïnes que hi ha en territori català (Empúries i Barcino).

● Rutes literàries: tant a ESO com a Batxillerat es proposen algunes sortides per

conèixer de més a prop la realitat literària d’alguns autors/es de la nostra literatura

(ruta literària de Miquel Martí i Pol, rutes relacionades amb les lectures prescriptives

de batxillerat…).
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5.2.5. Participació en concursos
● Certamen Nacional de lectura infantil i juvenil en veu alta: des del curs 2018-2019,

La Plana participa en el concurs en diverses categories (Timoners, Corsaris…).

● Certamen literari escolar en llengües d’origen: des del curs 2018-2019, La Plana

potencia la participació en aquest concurs literari ja que dona visibilitat a les llengües

d’origen del nostre alumnat.

● Jo tinc la paraula (1r ESO). S’inicia la participació en aquest concurs el curs

2020-2021 amb l’objectiu de treballar la comunicació oral de l’alumnat.

● Concursos literaris diversos (per exemple, el curs 2022-2023 l’Institut la Plana és

guanyador en una de les categories del Concurs El Gust per la lectura).

● Lliga de debats: des de fa més de cinc cursos, La Plana participa en aquest concurs,

organitzat per la Xarxa Vives d’universitats. Hi participen alumnes de 1r i 2n de

batxillerat, voluntàriament. L’objectiu és treballar l’oratòria i l’argumentació en

Llengua catalana. Cada equip ha d’estar format per 5-8 membres i han de presentar

els pros i contres sobre un tema. La preparació per al concurs es fa en horari

extraescolar (una tarda a la setmana).

5.2.6. Participació en xerrades, tallers…
Gràcies a la formació ULAE, el curs 2023-2024 l’Institut ofereix diferents tallers i xerrades

sobre l’ús de la llengua catalana. Així, l’alumnat d’AA participa en un taller titulat “Suma”, en

què es posa de relleu que saber llengua catalana suma experiències, coneixements… Els

representants de l’alumnat (delegats i delegades) també participen en una xerrada titulada

“Siguem llengua ferits”. A 3r ESO, l’alumnat participa en un taller de mems en llengua

catalana.

5.2.7. Visita d’escriptors/es al centre
Al llarg de diversos cursos, l’Institut La Plana ha organitzat xerrades i entrevistes a diversos

escriptors per acostar la llengua i la literatura a l’alumnat. En algunes ocasions, s’ha

participat en el programa Autors a les aules, a través del qual, per exemple, l’escriptora

Maite Carranza va fer una xerrada a l’alumnat de 1r de batxillerat. En d’altres, s’ha participat

en el FLIC festival, a través del qual l’alumnat de 2n ESO va poder parlar amb l’escriptora

Núria Pradas (curs 2021-2022) o Care Santos (curs 2020-2021).

28



5.2.8. Curs d’empoderament de mares migrants
Els cursos 2020-2021 i 2021-2022 s’ha ofert un Curs d’empoderament de mares migrants a

mares d’alumnes del centre, amb la col·laboració de l’Ajuntament de Vic i la Secretaria

d’Igualtat, migracions i ciutadania de la Generalitat de Catalunya. L’objectiu del curs és

donar eines culturals i lingüístiques a mares d’alumnes nouvinguts.

A partir del curs 2022-2023, es continua el Curs d’empoderament de mares migrants i el

lideren la Tècnica d’Integració Social i l’Educadora social de l’Institut.

6. La comunicació interna i la relació amb l’entorn
La llengua catalana és el vehicle d’expressió i comunicació normalment emprat, tant en les

activitats internes del centre com en les de projecció externa. Així, es redacta en llengua

catalana:

documentació escrita actes de les reunions, informes, comunicacions amb

les famílies i l’entorn, correus electrònics

reunions reunions de professors, reunions inicials de curs amb

les famílies (tant si són presencials com

telemàtiques)

formació activitats de formació per al professorat (excepte

quan són específiques per promoure l’ús i

coneixement d’una altra llengua)

activitats administratives preinscripció, matrícula, convalidacions, sol·licituds

de titulacions...

activitats extraescolars taller de teatre, Pla català de l’esport, robòtica,

classes de suport de llengua catalana per a l’alumnat

nouvingut, curs d’empoderament de mares...

retolació del centre aulari, normativa del centre… La presència d’altres

llengües en l’espai físic del centre (parets, rètols,
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etc.) es circumscriu a les produccions dels i de les

alumnes.

xarxes socials pàgina web, Instagram, Twitter, Facebook

Si és necessari en entrevistes amb famílies nouvingudes, intervenen els docents de llengua

estrangera com a mediadors o traductors.

En les activitats extraescolars, també es potencia l’ús de la llengua catalana amb la finalitat

de contribuir a la cohesió social. Així mateix, en les actuacions del centre en què intervenen

institucions i entitats de l’entorn, també s’utilitza normalment la llengua catalana amb

l’objectiu de garantir la continuïtat educativa.

7. La formació i l’acreditació lingüística del professorat
Des de l’Institut, s’aposta per la formació lingüística del professorat des de fa anys. Cursos

enrere, La Plana va ser centre pilot de l’Impuls per la lectura. Més recentment, La Plana ha

participat / participa en els següents programes i projectes d’Innovació del Departament

d’Educació:

- cursos 2018-2019, 2019-2020 i 2020-2021: participació en el programa Avancem,

tractament integrat de les llengües a l’aula. Aquesta formació és específica per al

professorat de l’àmbit lingüístic, tot i que s’ha obert les portes a la resta de docents. Una

docent de l’àmbit social també n’ha format part.

- cursos 2021-2024: programa d’innovació sobre formació GEP (Generació plurilingüe), per

tal d’impartir continguts de les matèries no lingüístiques en anglès utilitzant la metodologia

AICLE o CLIL. De fet, en cursos anteriors, ja s’havia ofert la matèria d’Economia en Llengua

anglesa. L’objectiu de l’Institut és poder consolidar aquesta oferta. Dos docents faran la

formació i tres més formaran part del grup impulsor. L’objectiu és que, de mica en mica,

s’incrementi la participació per part del professorat.

- en els darrers cursos, La Plana també ha format part de la Xarxa de competències

bàsiques, així com del Laboratori de transformació educativa (PACTE). L’objectiu és afavorir
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modernitzar l’aprenentatge posicionant l’alumne/a en el centre i dotant-lo de les eines i

estratègies necessàries per aconseguir els objectius marcats.

A nivell extern, diversos professors segueixen cursos de formació relacionats amb el

tractament de la diversitat, amb l’ensenyament competencial de la llengua o l’ensenyament

de la llengua catalana a l’aula d’acollida. Així mateix, seguint les directrius del Departament

d’Educació, diversos docents s’han començat a preparar per obtenir el certificat C2 de

Llengua catalana.

8. Difusió del Projecte lingüístic de centre
Un cop aprovat per Claustre i per Consell escolar, el PLC es dona a conèixer a tota la

comunitat educativa a través de la pàgina web del centre. Paral·lelament, es fa arribar a

l’Associació de famílies d’alumnes del centre.

31



9. Annexos

9.1. Guia d’actuació lingüística

GUIA D’ACTUACIÓ LINGÜÍSTICA
Institut La Plana
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0. Control de canvis

Realitzat per Revisat per Aprovat per

Nom i cognom Anna Roca Ferrer Claustre

Consell escolar

Càrrec Comissió ULAE Directora INS

Data Curs 2022-2023 Curs 2022-2023 Curs 2023-2024

Llistat de les modificacions

Revisió núm. Data Descripció de la modificació

00 Curs 2022-2023 Creació del document

01 19/12/2023 Aprovació del document per Claustre

02 19/12/2023 Aprovació del document per Consell
escolar

03
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1. Justificació de l’ULAE
En els darrers anys, diferents institucions han alertat sobre la disminució de l’ús de la

llengua catalana entre els joves, especialment en els àmbits més informals. Així, segons les

dades obtingudes en un estudi sociodemogràfic i lingüístic elaborat entre l’alumnat de 4t

ESO de Catalunya, s’obtenen els següents percentatges, que posen en evidència la mala

situació per la qual passa la nostra llengua:

Per tal de frenar el procés de retrocés de la llengua catalana, el Departament d’Educació de

la Generalitat de Catalunya engega el programa ULAE (Usos lingüístics en l’àmbit educatiu)

per fer prendre consciència de la situació i per intentar revitalitzar l’ús de la llengua catalana

entre els i les joves dels centres educatius de Catalunya. En aquesta línia, l’Institut La Plana

se suma al programa ULAE el curs 2022-2023, amb un grup impulsor format per quatre

membres de diferents àmbits: membre de l’equip directiu, docent del Departament de

Psicopedagogia, docent del Departament de Matemàtiques i Coordinadora LIC del centre.

35



2. Context lingüístic a l’Institut La Plana
L’Institut la Plana es troba situat al barri d’Horta Vermella, a la ciutat de Vic. Tot i que la zona

sud de la ciutat, formada pels barris d’Horta Vermella, l’Estadi, el Remei, Plaça Osona i la

Serra de Sanferm, acull bona part de la població nouvinguda, la llengua vehicular

predominant a l’entorn és la llengua catalana.

Pel que fa a l’Institut, hi conviuen un total de 28 llengües diferents, que corresponen a 35

varietats lingüístiques diferents (en podeu veure més informació en el Projecte lingüístic de

centre). En els darrers cursos, s’ha donat més visibilitat a la diversitat lingüística del centre

tant a nivell intern (ja sigui a través de projectes com Migratory birds a 2n ESO, ja sigui a

través del Mapamundi de les llengües, entre altres), com a nivell extern, a través de

diversos enregistraments difosos a través de xarxes i/o la pàgina web del centre.

3. Diagnosi d’usos lingüístics de l’Institut
A partir de la informació obtinguda en una enquesta adreçada al claustre i a partir de les

evidències que es recullen entre l’alumnat, el grup impulsor ULAE elabora la següent

diagnosi d’usos lingüístics a l’Institut La Plana.

Referent a l’alumnat - Augment de l’ús del castellà en les relacions

interpersonals entre l’alumnat fora de l’aula i en l’ús

de la comunicació a través de les xarxes socials.

- Dificultat perquè l’alumnat castellanoparlant vulgui

parlar català.

- Dificultat per aconseguir que l’alumnat nouvingut

vegi la necessitat d’aprendre català.

- Sentiment d’inferioritat i inseguretat en l’ús oral de

la llengua catalana per part d’alguns alumnes.

- Identificar la llengua catalana amb una ideologia

política.

Referent al
professorat

- Canvi de llengua per aconseguir establir vincle amb

l’alumnat, en especial en contextos informals.
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- Manca de recursos per atendre la diversitat de

l’aula.

- Canvi de llengua per aconseguir establir vincle amb

les famílies.

Referent al PAS /
PAE

- Canvi de llengua per atendre les famílies quan les

famílies parlen un altre idioma que no és el català.

Referent a les
famílies

- Dificultat d’establir vincle amb el tutor/a i amb

l’Institut si mantenim el català com a llengua de

comunicació.

- Dificultat per fer arribar la informació, fet que pot

originar malentesos.

- Manca de traductors per poder-nos comunicar

correctament amb les famílies no catalanoparlants.

Referent als
col·laboradors
externs

- Manca de consciència que col·laboren amb una

institució, la llengua vehicular de la qual és la

llengua catalana.

A partir de la diagnosi dels punts febles en els usos lingüístics, es defineixen els objectius i

línies de treball a nivell de centre.
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4. Objectius

Adreçats a
l’alumnat

● Evidenciar la versatilitat de la llengua catalana en

àmbits informals.

● Promoure la reflexió sobre aspectes sociolingüístics

en diversos cursos (llengües fàcils vs. llengües difícils,

llengües majoritàries vs. llengües minoritàries;

llengües minoritzades…).

● Reflexionar sobre la riquesa que aporten les llengües i

la necessitat d’aprendre’n.

● Convidar l’alumnat a explicar activitats (per ex.

Champions, extraescolars…) a la resta de classes en

llengua catalana.

Adreçats al
professorat

● Establir uns mínims d’ús de la llengua catalana amb

totes les famílies, independentment de la llengua que

s’acabi usant en les entrevistes.

● Conscienciar que la llengua de la institució

(Departament d’Educació) és la llengua catalana; per

tant, la tria lingüística no pot ser una tria personal.

● Evitar el canvi de llengua en situacions informals ja

que afavoreixen l’empobriment de la llengua catalana.

Adreçats al PAS /
PAE

● Establir uns mínims d’ús de la llengua catalana amb

totes les famílies, independentment de la llengua que

s’acabi usant en la resta de gestió.

● Conscienciar que no podem canviar de llengua amb

l’alumnat.

Adreçats a les
famílies

● Recórrer a suports visuals quan sigui necessari per

afavorir la comunicació (per exemple, a les

presentacions d’inicis de curs).

● Oferir la possibilitat de fer un petit resum en llengua

castellana, anglesa o francesa de les idees més

importants al final de les reunions generals.
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● Oferir-los la possibilitat d’aprendre llengua catalana

(cal adreçar-los a l’OME, que centralitza la inscripció a

tots els cursos de llengua catalana que s’ofereixen a

la ciutat).

Adreçada a tota la
comunitat
educativa

● Difondre un argumentari per afavorir l’ús de la llengua

catalana.

Referents als
col·laboradors
externs

● Demanar que s’adrecin a l’alumnat en llengua

catalana ja que és la pròpia de la institució que els ha

contractat.
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5. Actuacions per sectors (infografies)
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6. Conclusions

Aquesta Guia d’actuació lingüística ha de servir per contribuir a preservar la llengua

catalana, ja que totes les llengües són font de riquesa cultural. Cal que, com a usuaris,

entenguem que les llengües no estan vinculades a un ideari polític. D’altra banda,

necessitem ser assertius lingüísticament parlant per poder expressar-nos en la nostra

llengua amb seguretat, sense dubtes i sense pors. Tal com diu Ferran Suay, només si els

parlants aconseguim expressar-nos amb comoditat en llengua catalana en tots els àmbits

aconseguirem que la llengua catalana sigui una llengua plenament normalitzada. Per

aconseguir-ho, però, necessitem que tant la població nouvinguda com la catalana vegin la

llengua com una eina d’arrelament i de cohesió social, que és necessària per formar part de

la nostra societat.

42


